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adj. [from the Latin audax -acis, from audere «to dare»].
—1. Who has courage and shows it by exposing himself
in difficult or dangerous enterprises.




The Twin Cabins version of the
Audace 50 offers an unparalleled
sailing experience, with expansive
deck spaces ideal for relaxation
and socializing. Below deck,
comfort is at its finest, with two
elegant and spacious cabins,
perfect for extended cruises in
complete well-being. The com-
munal areas are designed to
provide moments of enjoyable
togetherness, while the boat's
performance ensures safe and
dynamic navigation, allowing you
to explore the sea with refine-
ment and confidence.

AUDACE 50

Outboard Version
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TWIN
CABINS

The exterior spaces of the Audace 50 are designed for
socializing and pure relaxation. Three distinct areas — aft, in
the cockpit, and at the bow — provide exclusive settings for
every shared moment. The cockpit's fold-down terraces
create a seamless connection with the sea, doubling the
space and converting it into a unique experience of
comfort and freedom.

Gli spazi esterni dell’Audace 50 Sports Cruiser sono un invito alla con-
vivialita e al relax. Tre aree dedicate — a poppa, nel pozzetto e a prua —
offrono ambienti esclusivi per ogni momento di condivisione. Le
terrazze laterali apribili del pozzetto creano un legame diretto con il
mare, raddoppiando lo spazio e trasformando ogni sosta in un'esp-
erienza unica di comfort e liberta.

Audace 50

L iTe outside

American Spirit

The cockpit of the Audace 50 features an elegant

and functional setting, designed for maximum comfort and conviviality on
board. Equipped with a sink and a grill, it transforms the space into a perfect
area for social moments at sea. The seats, with stainless steel legs, offer a
sturdy vet refined touch, ensuring both style and durability.

Il pozzetto dell'Audace 50 ospita un mobile elegante e funzionale, pensato per offrire
il massimo comfort e momenti conviviali a bordo. Dotato di lavandino e griglia,
trasforma lo spazio in un'area perfetta per la socialita in mare. | sedili, con piedi in
acciaio inox, aggiungono un tocco di robustezza e raffinatezza, garantendo stile e
durata nel tempo.




Dinette

The dinette of the Audace 50 Twin
Cabins combines luxury and functio-
nality, with a full kitchen and a gene-
rous dining and lounge area. The
large windows flood the space with
natural light, creating an elegant and
welcoming atmosphere. Every detall
is designed to provide the utmost
comfort and practicality.

La dinette dellAudace 50 Twin
Cabins unisce lusso e funzionalita,
CON una cucina completa e un'‘ampia
zona pranzo e relax. Le grandi fine-
strature inondano lo spazio di luce
naturale, creando un ambiente
elegante e accogliente. Ogni detta-
glio & studiato per offrire il massimo
del comfort e della praticita.

Audace 50

LiTe Inside
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MASTER Cabin

The Master Cabin of the Audace 50
Twin Cabins is an oasis of space and
elegance, highlighted by the use of
exquisite materials.  With three
comfortable accommodations and
increased height, this cabin offers
superior comfort, perfect for those
seeking a refined and welcoming
environment.

La Master Cabin dell’Audace 50 Twin
Cabins e un'oasi dispazio ed elegan-
za, caratterizzata dall'uso di materiali
pregiati. Con tre comodi posti letto e
una maggiore altezza, questa
cabina offre un comfort superiore,
iIdeale per chi cerca un ambiente
raffinato e accogliente.

Audace 50

LiTe Inside




AUDACE 50

LiTe Inside

VIP Cabin

The VIP Cabin of the Audace 50 Twin
Cabins, located at the bow, features a
spacious double bed accessible from
pboth sides and all the comforts for a
perfect stay. The large windows, desi-
gned to provide soft natural light,
create a bright and relaxing atmo-
sphere, ideal for the utmost
well-being.

La Cabina VIP delllAudace 50 Twin
Cabins, situata a prua, offre un ampio
letto matrimoniale, accessibile da
entrambi i lati, e ogni comfort per un
soggiorno perfetto. Le ampie fine-
strature, progettate per garantire
una luce naturale delicata, creano un
ambiente |luminoso e rilassante,
ideale per il massimo del benessere.

AICON YACHTS




TWIN
CABINS

Main Deck BAR Version (OPZ)

Outboard
LOA Outboard 502" /1527 m
Beam 149"-450m /19'-580 m
Draft 37"-110m
Displacement 155¢
Engines 3x 600 hp Verado Mercury Opt.
Speed 38 Kn Cruise /50 Kn Max
Fuel Capacity 762,12 gal. US - 2750 It
Water Capacity 105,67 gal. US - 400 It

ace below deck

ceptional comfort during Main Deck Standard Version (STD.)
Ng Cruises.

AUDACE 50 - Twin Cabins

AUDACE 50

IPS
LOA Outboard 494" /1504 m
Beam 14'9"-450m /19 -580m
Draft 33"-100 m
Displacement 156t
Engines 2x D6 650 hp Volvo Penta Std.
Speed 32 Kn Cruise /40 Kn Max
Fuel Capacity 762,12 gal. US - 2.750 It
Water Capacity 105,67 gal. US - 400 It

AICON YACHTS
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LOA In Board

Shaft Line

49'4" /1504 m

Beam

149" - 450 m /19" - 580 m

Draft

31"-094m

Displacement

oot

Hull

Vacuum Infusion FBG

Engines

2x 640 hp Std.

Speed

30 Kn Cruise /38 Kn Max

Fuel Capacity

76212 gal. US - 27750 It

Water Capacity

105,67 gal. US - 400 It

AUDACE 50 - Twin Cabins




VIVERE is a journey without boundaries, where the sea
becomes home and navigation means freedom. Every
moment on board is a true expression of lifestyle, an
invitation to embrace the joy of the sea with family and
friends, creating shared emotions and unforgettable

memories




The AICON 70 Vivere redefines inno-
vation, masterfully designed by
Sergio Cutolo and his HydroTec team.
Crafted for discerning owners, this
yacht epitomizes luxury and high
performance.

Catering to every owner's needs, the
AICON 68 Vivere offers flexible layouts
with 3 or 4 staterooms, 1 or 2 crew
quarters, and galley options at the aft
or forward.

Our advanced vacuum infusion
construction, featuring carbon fiber
topsides, ensures unmatched stren-
gth and durability.

VIVERE 70

Features

AICON YACHTS



Nside/Outside

Nel design di AICON 70 Vivere, la
continuita tra spazi interni ed esterni
e ottenuta attraverso ampie vetrate,
porte scorrevoli e soluzioni planime-
triche integrate. Questa fluidita
garantisce una connessione costante
con il mare e consente di vivere gli
ambienti esterni con il comfort di un
INterno, e viceversa.

A R R T

In the design of the AICON 70 Vivere,
continuity between interior and exte-
rior spaces is achieved through large
windows, sliding doors, and integra-
ted layout solutions. This fluidity
ensures a constant connection with
the sea, allowing the exterior areas to
be enjoyed with the comfort of an
interior, and vice versa

GCalley aft layout

AICON YACHTS

VIVERE 70




Main deck

The main deck salon and the overall
yacht layout are designed to optimi-
ze onboard circulation, ensuring
safety and practicality. The fluidity of
movement dictates an ergonomic
and functional spatial organization,
while the taut and dynamic lines of
the furnishings and structural
elements provide stylistic coherence
and a strong visual identity.

Il salone del ponte di coperta e l'inte-
ro layout dello yacht sono progettati
per ottimizzare i percorsi di Mmovi-
mento a bordo, garantendo sicurez-
za e praticita. La fluidita dei percorsi
determina un'organizzazione degli
spazi ergonomica e funzionale,
mentre le linee tese e dinamiche
degli arredi e degli elementi struttu-
rali conferiscono coerenza stilistica e
una forte identita visiva.

VIVERE 70

LiTe Inside

Galley aft layout




LiTe Inside

Main Deck

At the helm of the V70, total control is
yours: the most advanced technolo-
gical systems work in perfect synergy
to deliver maximum safety and intui-
tiveness. Inside, you are welcomed
INnto an atmosphere of superior
comfort, where premium materials
and meticulously crafted details turn
every journey into an extraordinary
experience.

A il L

Al timone della V70 il controllo e
totale, | sistemi tecnologici piu avan-
zati lavorano in perfetta sinergia per
offrirti massima sicurezza e intuitivi-
ta. All'interno, ti accoglie in un'atmo-
sfera di comfort superiore, dove ma-
teriali pregiati e dettagli curati nei
mMinimi particolari trasformano ogni
viaggio in un'esperienza straordina-
ria.

-~
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Class cabinet
VIVERE 704t AICON YACHTS




LiTe Inside

MASTER Cabin

The full-beam master cabin features
two large 120 cm diameter portho-
les, emblematic of AICON Yachts'
style. The fluid lines of the layout
transform into a true work of art,
forming the focal point of the head-
poard.

La cabina armatoriale a tutto baglio
e caratterizzata da due enormi oblo
da 120 cm di diametro, emblema
dello stile AICON Yachts. Le linee
fluide del layout si trasformano in un
vero e proprio elemento artistico,
diventando il punto focale del testa-
letto.

Aicon “Eye to the Ocean”
VIVERE 70




LiTe Inside

MASTER Cabin

In the 3-cabin layout, the master
cabin features a dedicated office
area, allowing you to work comfor-
tably while enjoying the sea view,
with exquisite finishes and uncom-
promising mMmaterials.

Nel layout a 3 cabine, la cabina
armatoriale integra una zona office,
che consente di lavorare comoda-
mente godendo della vista sul mare,
con finiture di eccellenza e materiali
senza compromessi.

3 cabins version

VIVERE 70




LiTe Inside

MASTER Cabin

In the 3-cabin layout, the master
cabin features a dedicated office
area, allowing you to work comfor-
tably while enjoying the sea view,
with exquisite finishes and uncom-
promising mMmaterials.

Nel layout a 3 cabine, la cabina
armatoriale integra una zona office,
che consente di lavorare comoda-
mente godendo della vista sul mare,
con finiture di eccellenza e materiali
senza compromessi.

3 cabins version

VIVERE 70




LiTe Inside

Master bathroom

Master bathroom

In the master bathroom, natural light
accentuates the purity of marble and
the refinement of precious materials.
A seamless blend of understated
luxury and ultimate comfort, crea-
ting an exceptional space dedicated
to relaxation.

Nel bagno armatoriale, la luce natu-
rale esalta la purezza del marmo e la
ricercatezza di materiali pregiati. Un
connubio perfetto tra lusso discreto e
massimo comfort, per uno spazio
d'eccezione dedicato al relax.

AICON YACHTS



LiTe Inside

VIP Cabin

The forward VIP cabin combines
ergonomic spaces and fluid lines,
allowing easy movement around the
bed. Exquisite finishes and materials
enhance every detail, while the head-
board becomes a true work of art.

La cabina VIP a prua combina spazi
ergonomici e linee fluide, permet-
tendo di muoversi agevolmente
intorno al letto. Le finiture e i materia-
li di eccellenza valorizzano ogni det-
taglio, mentre il testaletto si trasfor-
Ma in un vero e proprio pezzo d'arte.
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LiTe Inside

Guest bathroom

4

Guest cabin

The V70 Is available in a one- or
two-guest-cabin configuration. An
Ingenious sliding bed system effort-
lessly transforms the two single beds
into a refined double, adapting to
every need. Fine materials, bespoke
finishes, and a thoughtful balance of
natural light create an intimate,
warm, and sophisticated ambiance.

La V70 e disponibile nella configura-
zione a una o due cabine ospiti. L'in-
gegnoso sistema di letti scorrevoli
permette di trasformare con un sem-
plice gesto | due letti singoli in un
raffinato matrimoniale, adattandosi a
ogni esigenza. Materiali pregiati, fini-
ture sartoriali e un'accurata gestione
della luce naturale creano un am-
biente intimo, caldo e di raffinata
eleganza.

AICON YACHTS



Crew Cabin

Engine room
and Crew cabin

Attention to detail is equally reflected in
the engine room, an extraordinarily
bright space with full standing headro-
om that allows the operator to work upri-
ght in maximum comfort, thanks to a
dedicated air-conditioning system. With
direct, private access from the crew
quarters, this area truly functions as a
fifth cabin. Fully equipped with a galley,
dinette, bathroom with shower, and a
twin-bed cabin, it is designed to offer the
crew the exact same high standards of
livability and craftsmanship found in the
lower deck guest cabins.

L'attenzione ai dettagli si riflette anche
nella sala macchine, uno spazio straordi-
Nnariamente lumMinoso e ad altezza uomo
che permette all'operatore di lavorare in
piedi nel massimo del comfort grazie
all'impianto di climatizzazione dedicato.
Con un accesso diretto e riservato dal
guartiere equipaggio, quest'area si rivela
come una vera e propria quinta cabina.
Un ambiente completo in ogni elemen-
to — con cucina, dinette, bagno con
doccia e camera a due letti — progettato
per garantire all'equipaggio gli stess
elevati standard di vivibilita e finitura

delle cabine del lower deck.

AICON YACHTS



VIVERE 70

Option

Galley Forward

LOA T4 ) 2174 m
Beam 534mt  17'6"
Draft 16lmt 53"
Displacement 40t

Hull

Vacuum Infusion FBG

Engines 2 x1300

Speed 27 Kn Cruise /31 Kn Max
Fuel Capacity 1056 gal. US - 4.000 It
Water Capacity 300 gal. US - T150 It

Lower Deck 3 Cabins

L__ — i = S = = Lower Deck 4 Cabins

AICON YACHTS



The embodiment of the meaning
of 'to live' is the Aicon 80 Vivere'.
This yacht features a sharp bow.
Thanks to the design of its expan-
sive windows, the Aicon 80
‘Vivere' creates a unique yachting
experience, evoking a complete
sense of continuity with the
surrounding environment.

The interiors are customized to
maximize comfort, harmonizing
with the exterior design.

AICON YACHTS



LiTe Inside

Main Deck

The generous spaces and natural
light highlight an ergonomic and
fluid design, where premium mate-
rials, contemporary colors, and fini-
shes create a refined atmosphere.
On board, every area opens up like a
true loft on the sea.

Cliampispazie la luce naturale valo-
rizzano un design ergonomico e
fluido, dove materiali pregiati, colori
e finiture contemporanee creano
un'atmosfera raffinata. A bordo, ogni
ambiente si apre come un vero e
proprio loft sul mare.

VIVERE 80 ] o AICON YACHTS




LiTe Inside

Main Deck

The salon, comfortable and spacious,
ensures freedom and safety of move-
ment. The color contrasts enhance
the environment, while the flexible
spaces perfectly adapt to guests: up
to ten people can enjoy ample areas
for both socializing and dining.

Il salone, comodo e spazioso, garanti-
sce liberta e sicurezza di movimento.
| contrasti cromatici valorizzano I'am-
biente, mentre gli spazi flessibili si
adattano perfettamente agli ospiti:
fino a dieci persone possono godere
di ampi ambienti sia per la socializza-
zione che per i momenti di pranzo.

AICON YACHTS




LiTe Inside

I

Master Cabin I

The full-beam master cabin, illumi-
nated by the iconic ‘AICON Eye’ por-
thole, offers elegance and dedicated
spaces for the owners. It features a
desk and a vanity, with customizable
configurations for the walk-in war-
drobe and bathrooms, ensuring
comfort and tailored functionality.

La cabina armatoriale a tutto baglio,
illuminata dall'iconico oblo ‘AICON
Eye' offre eleganza e spazi dedicati
agli armatori. Integra una scrivania e
un vanity, con configurazioni perso-
Nnalizzabili per cabina armadio e
bagni, garantendo comfort e funzio-
Nnalita su Mmisura.

VIVERE 80 AICON YACHTS




VIVERE 80
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LOA In Board 2499 m 82'

Beam 594 m 19'6"

Draft 165 m 5'5"
Displacement 5%t

Hull Vacuum Infusion FBG
Engines 2x 1800 HP

Speed 27 Kn Cruise /31 Kn Max
Fuel Capacity 1700 gal. US - 6.435lt
Water Capacity 370 gal. US - 1.400It

7

ENGINEROOM

Main Deck 4 Cabins

Lower Deck 4 Cabins
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LUXURY
“DONNA FUGATA”

DECOR CHOICES CONTEMPORARY

“KATANE"”

e CUSTOMIZE YOUR AICON

ELEGANCE
AICON YACHTS “IBLA””

Scelta di cromie e materiali preziosi, accostamenti di legni,
marmi, pelli, metalli che ti guidano alla scoperta dell'isola.
Le materie prime locali d'eccellenza sono abbinate a
preziosi materiali esotici a testimonianza della contamina-
zione della cultura siciliana. | nostri interni assecondano la
personalita dei nostri armatori attarverso tre proposte,
“Luxury”, “Contemporary”, “Elegance”.

A selection of precious colors and materials, combinations
of wood, marble, leather, and metals that guide you to the
discovery of the island. Local raw materials of excellence
are paired with precious exotic materials, testifying to the
cross-cultural influences of Sicilian culture. Our interiors
cater to the personality of our owners through three
proposals: 'Luxury', 'Contemporary' and 'Elegance

AICON Yachts Range 2027

AUDACE series
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VIVERE series
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PRODUCTION SITES

Ci impegniamo a fissare obiettivi elevati e a promettere a bordo
dei nostri yachts esperienze che soddisfino ogni cliente.

Il nostro team di designer e ingegneri lavora in tandem, esami-
nando meticolosamente ogni aspetto del progetto per ottenere
sia estetica che praticita.

La filosofia progettuale di Aicon Yachts si traduce in imbarcazioni
straordinarie che non sono solo di grande impatto visivo ma
anche costruite per resistere alle sfide del mare.

We are commmitted to setting high goals and promising perso-
nalized yacht experiences that satisfy every customer.

Our team of designers and engineers work in tandem, meticu-
lously examining every aspect of the project to achieve both
aesthetics and practicality.

Aicon Yachts' design philosophy translates into extraordinary
vessels that are not only visually stunning but also built to

withstand the challenges of the sea.

PRODUCTION SITES

| AICON MEGA Yachts

AICON MOTOR Yachts

SITI PRODUTTIVI:

Aicon Mega Yachts 10.150 mq
Aicon Wharf A/B 5500 mq
Aicon Motor Yachts 7.000 mqg
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AICON WHARF
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AICON YACHTS | GLOBAL DEALER NETWORK

‘EUROPFE’

ITALY
AICON BOUTIQUE ITALY
@ Sud ltalia

E LM Yachts Italia
Vlia Rosario Berardi 3
70123 Bari

Imyachtsitalia@gmail.com
. +39 3355211801

AICON BOUTIQUE ITALY

Q@ Nord Italia

[l M Yachts Italia / Oliver Yachts
Via pionieri e aviatori d'Italia 193,

16154 Genova

Imyachtsitalia@gmail.com

. +39.3355211801

|
AICON BOUTIQUE FRANCE
@ France

[ Synergy Yacht
57 ch du couvent 83600
Les Adrets de L'esterel

synergy.yachtservice@gmail.com
. +33789302690

AICON BOUTIQUE CROATIA
Q@ Baska Voda

E Pearl Sea Yachts d.o.o.
Marina Baska Voda Obala Sv,
Nikole 3 HR-21320, Baska Voda

B4 ruslan_@email.de
L. +49152 540 40768

Q@ Malta

[l LM Yachts Limited
Flat 1, Earls Court, Trig

wied il-kappara, Gzira - Malta
Imyachtsmalta@gmail.com

t. +393355211801

ro o TN
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AICON BOUTIQUE MALTA @ gr
L__Samm ) J

AICON BOUTIQUE CROATIA

Q Zagreb

Pearl Sea Yachts d.o.o.
Gospodarska ulica 4

HR-44316 Velika Ludina
Imyachtsmalta@gmail.com

L. +49152 540 40768

WEST & CENTRAL ASIA

TURKEY
AICON BOUTIQUE TURKEY
Q Bodrum

ﬂ BTWO Marine AS
Sehit Baris Akay Cad No:48/4,
Bodrum, Turkiye

B ahmet.erdemil@btwomarine.com
. +90 532100 83 90

AICON BOUTIQUE KAZAKHSTAN

Q@ Almaty City
[f BTWO Marine AS
Auezovsky district,

Microdistrict Mamyr-4, bullding 49

Almaty City AIOE4Y9
B info@btwomarine.com
t. +905321008390

AMERICAS’
USA
AICON YACHTS USA
@ South Florida

Bl 1515 SE17th Avenue,
Fort Lauderdale, FL 33316

info@aiconyachtsusa.com
R +1(888) 737-7488

AICON BOUTIQUE NEW YORK
@ North East

50 Seaview Blvd,
Port Washington, NY 11050

info@aiconyachtsusa.com
%, +1(88B8) 737-7488

AICON BOUTIQUE CANADA
@ Canada & Creat Lakes

ﬁ Euro Yachts America
936 Rue Principale,
lle-aux-Noix, QC J0J 1G0

i info@aiconboutiquecanada.com
&, +1(514) 968-7299

MANAGEMENT

MARC UDO BROICH
Uomo d'affari Internazionale

tramite il Gruppo industriale
vom Broich Group

Designer pluripremiato,
diportista

appassionato e molto rispetta-
to, sviluppatore del marchio,
controllo della qualita. Visiona-
rio e determinato, Guida
I'azienda con una chiara visione
del futuro

CEO/Chairman

JOHN P. VENNERS

Uomo d'affari internazionale,
imprenditore, ex membro dello
staff di Capitol Hill/Casa Bianca,
armatore esperto, businnes
partner.

Fine conoscitore dei mercati
finanziari, con la sua consulenza
strategica, identifica opportuni-
ta e contribuisce a raggiungere
traguardi ambiziosi

Vice Chairman

CHRIS KAVANAUGH

Chris Kavanaugh porta con sé
oltre 38 anni di esperienza
distintiva, unendo eccellenza
nel servizio al cliente e
leadership esecutiva.

Con il suo approccio “white
glove" garantisce a clienti e
buyer professionalita e metico-
losa attenzione ad ogni
dettaglio.

USA Brand Manager

MARC UDO BROICH
lInternational businessman
through the vom Broich Group
industrial group.
Award-winning designer,
passionate and highly
respected yachtsman, brand
developer, quality  control
Visionary and determined, he
leads the company with a clear
vision of the future.

CEO/ Chairman

JOHN P.VENNERS
International businessman,
entrepreneur, former Capitol
Hill/White House staff member,
experienced shipowner,
business partner.

A keen connoisseur of financial
markets, he uses his strategic
consulting skills to identify
opportunities and help achieve
ambitious goals.

Vice Chairman

CHRIS L. KAVANAUGH

Chris Kavanaugh brings over 38
years of distinguished experien-
ce, combining customer service
excellence with executive
leadership.

With his “white glove" approach,
he ensures clients and buyers

receive the highest level of

professionalism and meticulous
attention to every detail.

USA Brand Manager

MICHELE DRAGONI

Con una passione che non
conosce limiti, Dragoni unisce
nnovazione, eleganza e
funzionalita per creare
capolavori  galleggianti che
spingono i confini dell'estetica
marittima

Exterior Design AUDACE

INTERIOR DESIGN

SERGIO CUTOLO

L'eredita di Aicon Yachts viene
portata avanti con la leadership
dell'lng. Sergio Cutolo, Fondato
re di Hydro-Tec in Italia
Professionista colto e visionario,
ha creato icone della nautica
ridefinendo il concetto di
integrazione tra design, tecnica
e ingegneria navale

Aicon Yachts Naval Architecture
& Exterior Design Vivere

MICHELE DRAGONI

With a passion that knows no
bounds, Dragoni blends
innovation, elegance, and
functionality to create floating
masterpieces that push the
boundaries of maritime aestheti-
cs.

Exterior Design AUDACE

ALESSANDRO LICCIARDELLO
Architetto e Designer, lavora per
legare a doppio filo il Design degli
interni al territorio portando la
Storia, l'arte, i colori, e i profumi
della nostra terra in innovativi
layouts. E" alla continua ricerca di
materiali d'eccellenza per conferire
agli interni l'inconfondibile stile
AICON Yachts.

AICON Centro Stile Manager

EXTERIOR DESIGN

SERGIO CUTOLO

The legacy of Aicon Yachts is
carried forward with the
leadership  of Eng. Sergio
Cutolo, Founder of Hydro-Tec in

Italy.
A cultured and visionary
professional, he created

nautical icons by redefining the
concept of integration between
design, technique and naval
engineering

Aicon Yachts Naval Architecture
& Exterior Design Vivere

Michele D

ALESSANDRO LICCIARDELLO
Architect and designer, he works to
closely link interior design to the
local area, bringing the history, art,
colors, and scents of our land into
innovative layouts. He is constantly
searching for excellent materials to
give interiors the unmistakable
AICON VYachts style.

AICON Centro Stile Manager
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www.aiconyachts.com



